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CiioBapHbIii COCTaB COBPEMEHHOTO aH-
[JIMMCKOTO SI3bIKA [0 CBOEMY COCTaBY M Xa-
pakTepy sBISETCS OOJBIIMM 1O 00BEMY,
BCECTOPDOHHHM M BECbMa HEOIHOPOIHBIM.
TouHOoe KOJIMUECTBO CIIOB BPsiA JIM MOJAET-
Csl MCYUCIICHUIO, T. K. IMOCTOSHHO MPOUCXO-
JUT POCT CIOBApHOTO cocraBa s3bika. Ciio-
BAPHBIN COCTaB aHIJIMHACKOIO SA3bIKa BKIJIKOYa-
eT B ce0s CJI0Ba MHOTUX SI3bIKOB M Pa3HbIX
snox. Kakue-To U3 HUX HAXOASTCS B aKTHUB-
HOM HCIIOJIb30BAHUHU, a KaKue-TO y»e ycTa-
penu ¥ BBIIUIM U3 ynorpebienus [2]. Akry-
QIbHOCTh M3y4YEHHUS CIIOBAPHOIO COCTaBa
OTpeeNsieTcss MOTPEOHOCTHIO  OMHCAHUS
apaOCKUX 3aMMCTBOBAHUHN B T€UEHUE PA3HBIX
HCTOPUYECKUX NEPUOJIOB KaK BaXXHOU Co-
CTaBJIAIONIEH YacTH BceX 3aMMCTBOBAHHIM,
MPOUCXOASAIINX B AHTTIUHCKOM SI3BIKE.

CyliecTByeT MHOXXECTBO  Pa3iIUYHbIX
ONpENICTICHUN TOHATUS «3aUMCTBOBAHUEY.
ITo ompenenennto JI. JI. HemobOuna, 3anm-
CTBOBaHHE — 3TO «BBEJIEHHUE B CIOBAPHBIH
(GoHI sI3pIKa WHOCTPAHHOTO CJIOBa». 3amM-
CTBOBaHHE — «OOpalleHHE K JIEKCUYECKOMY
(dboHIY IPYruX S3BIKOB JJISl BBIPAXKECHUS HO-
BBIX TIOHATHH, nanpHenmed auddepenmnna-
LU YK€ UMEIONINXCS U 0003HAUYCHHS HEU3-
BECTHBIX Mpexae mnpeamMeroB» [3]. 3aum-
CTBOBAaHUE ATO S3BIKOBOM MpOIECC, MpU KO-
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TOPOM B A3BIKC IMOABIACTCA U 3aKPCIIIACTCA
AHOS3LIYHOE CJIOBO. 3aMMCTBOBaHUE pounc-
XOAMUT B CBSI3M C B3aUMO/JICHCTBUEM HapOJIOB
B 3KOHOMHUYECKOM, MOJIUTHYECKOW, HAYUHOU
U KyJIbTYpHOU cdepax.

HGCMOTpH Ha TO, YTO MYCTBIHU 3aHUMAKOT
3HAYUTEIBHYIO YacTh TEPPUTOPUHU apaOCKHUX
CTpaH M XUBOTHBIM Mup Bocroka He Tak
pa3HoOOpa3eH, TeM HE MEHee, MHOTHE
Ha3BaHWA OJUKHX KHBOTHBIX, IITUI H pr6
OBLIM 3aMMCTBOBAHBI pAAOM A3BIKOB, BKIIIO-
Yasi aHTJIMICKUI, HEKOTOphIE 00penu craTyc
WHTEPHAIMOHAIBHBIX CJIOB. OOpatumcsi K
HCKOTOPBIM apa6c1<1/1M 3auMCTBOBAaHHUAM, KO-
TOPBIC UCITIOJIB3YIOTCA B aHTIINHCKOM SI3BIKE:

1. Albatross (ansbatpoc) — a very large,
chiefly white oceanic bird with long, narrow
wings, found mainly in the southern oceans.

2. Civet (umBerra) — cat-like mammal
typically secreting musk used in perfumes.

3. Fennec (¢denekx) — a small pale fox
with large pointed ears, native to the deserts
of North Africa and Arabia.

4. Gazelle (razems) — a small, slender
antelope that typically has curved horns and a
fawn-coloured coat with white under parts,
found in open country in Africa and Asia.

5. Gerbil (mecuanka) — a burrowing
mouse-like rodent that is specially adapted to

Lingvistika a interkulturni komunikace



living in arid conditions, found in Africa and
Asia.

6. Giraffe (xupad) — a large African an-
imal with a very long neck and forelegs, hav-
ing a coat patterned with brown patches sepa-
rated by lighter lines. It is the tallest living
animal.

7. Rook (rpau) — a gregarious Eurasian
crow with black plumage and a bare face,
nesting in colonies in treetops.

8. Tuna (tymem) — a large and active
predatory schooling fish of warm seas, exten-
sively fished commercially and popular as a
game fish.

9. Monsoon (myccon) — a seasonal wind
in southern Asia; blows from the southwest
(bringing rain) in summer and from the
northeast in winter.

10. Haboob (xaby6) — a violent and op-
pressive wind blowing in summer in Sudan
and elsewhere, bringing sand from the desert.

HpeI[CTaBJ'IeHHLIe IIpUMEPLI CBUACTCIIb-
CTBYIOT, YTO 3aMMCTBOBAHHUS M3 apaOCKOTo B
AHIJIMHACKOM, 0003HAYAIOIIUE JKUBOTHBIX,
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0oJiee MHOTOYHCIICHHBI, YeM 3aUMCTBOBAHUS,
o0O03HayarIue MTUL, Pbl0 U TPUPOAHBIE
SIBJICHUS.

CrnoBapHBIl COCTaB aHITIMICKOTO S3bIKa
MIOCTOSTHHO MEHSIETCSI U TOIOJIHAETCS HOBBI-
MU 3aMMCTBOBAaHUSMU YK€ Ha IPOTSKECHUU
MHOTUMX BekoB. Ho He cMoTps Ha 3TO, aH-
[JIMACKUU A3BIK HE YTPAaTWJI CBOCH YHUKaJlb-
HOCTH, a HA00OpOT 00OraTUiICs WHTEPECHDI-
MU, HEOOBIYHBIMU M CaMOOBITHBIMH SI3BIKO-
BBIMH 3JIEMEHTAMHU.
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